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2. Ismlar, barcha xalglarda bo‘lganidek, o‘zbek va ingliz tilida ham dastlab tabiat hodisalari
bilan bog‘lig holda magik motivlar (mifologik dunyogarash) asosida tanlangan, keyinchalik esa
diniy dunyogarashning yuzaga kelishi diniy motivatsiya bilan bog‘liq ismlar tanlanishiga olib
kelgan.

3. Ingliz va o‘zbek tillaridagi atogli otlar etimologiyasi kosmonimlar, o‘simliklar nomlari,
hayvonlar, qushlar, kasb-hunar, joy nomlari, turli rivoyatlar va asar gahramonlari nomlari bilan bir
gatorda shaxsning tug‘ilish sanasi, oyi, tarixiy vogea-hodisalar, tug‘ilgan go‘dakning gaysi millat,
elat, urug‘ga tegishli ekanligini ko‘rsatuvchi so‘zlar, shaxsning jismoniy holati va ko‘rinishi bilan
bog‘lig belgilarga borib tagaladi.

4. Ingliz tilida mavjud idiomalarning tarkibiy komponentlari turli so‘z turkumlariga kiruvchi
so‘zlardan tashkil topgan bo‘lib, bu so‘zlar guruhi bir idiomatik birlikni hosil gilgan tarzda bir
ma’noni anglatuvchi va yoki bir obyektni ifoda etuvchi vositaga aylanadi.

5. Shaxs nomlarining idiomaga aylanishi va/yoki idiomalar tarkibiga komponent sifatida
kirishiga ularning xulgiga, xatti-harakatiga oid motivlar bilan bir gatorda tarixiy vogea va
hodisalardagi ishtiroki ham sabab bo‘lishi mumkin.
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3AMOH HIAKJIJTAPH MABHOJIAPUHUHT Y3APO AJIMAIIIMHYBH
(HEMUC TUJIX MATEPHUAJIN ACOCHJIA)

B3AMMO3AMEHSIEMOCTD 3HAYEHWI BPEMEHHBIX ®OPM TIJIATOJIA
(HA MATEPUAJIE HEMELIKOTO SI3BIKA)

INTERCHANGEABILITY OF MEANINGS OF THE TENSE FORMS OF THE VERB
(BASED ON GERMAN LANGUAGE MATERIALYS)

Py3uee Apaw bozoposuu
npenooasamenv Kageopwl Hemeyko2o u panyysckoeo ssvikos byxI'y (PhD)

Annomayua. Maxonaoa mpancno3uyus Xonamuoa 3aMoH WAKIIAPU napaousMamux Xamod
CUHMACMAMUK MABHOIAPUHUHE AIMAUUHYEU, SAKUHIAULYEU 84 YeKUHUWU acociab bepunean. Ynoa
Xo3upeu 0aép HeMuc Muau HACPUll acaprapuoa 3amoH WAKIIAPUHUHE Y3U2d XOC XyCyCUAmiapu,
MYypAU MABHONAPY, CMPYKMYP-CEMAHMUK MAapmubomu, MamH XOCUl KUIUWL UMKOHUSMIAPU,
OHOMACUONIO2UK beneunapuea dbmudop KapamuieaH. 3aMOH WAKILApU MAbHOLAPUHUHE MAMHOA
HAMOEH OYIuMY V361U MAXIUl Memooued acocianeau. Autunan ywby memoo Ou3ea 3aMOH
MUKPOCUCTEMACUHUHZ UKKU ACNEeKMU — NapaoueMamuKka 6a CUHMAaMamukan apkiauea umMKOH
bepaou.

Taanu cyznap: y3apo aimMawuHys, mMpAHCNO3UYUS, HYMEK MOMEHMU, 3AMOH WAKIU,
napaoueMamurd, CURMazMamuKd, nepoekmusiuK, CeManmux UMKOHUSM, HeUMpaiu3ayus.

Armomauu}l. B cmamve obocnosvisaromces B83AUMO3AMEHAEMOCMDb, npu6ﬂu9fceHue u
Heﬁmpaﬂus’auuﬂ napaduzmamu%cxux U CUHMASMAMUYECKUX 3HAYCeHUL 6PEMEHRHbLX (ﬁOpM 2lnazojla 6
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yenosuax mpancnozuyuu. Ilpu smom yuumvieaemcsa cneyughuueckue o0coOeHHOCMU 6PEeMEHHbIX
dopm, ux 3HaueHus,  CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKAs  OpeaHu3ayus, meKcmooopazyouue
B03MONCHOCMU, OHOMACUOTIO2UYECKUE NPUSHAKU 6 KOHMEKCMe COBPEMEHHbIX NPO3aUYecKUx
npou3ee0eHUll Hemeykoz2o sA3blKa. AHANU3 3Ha4YeHull 8peMeHHbIX (QopM 21azona 6 KOHMmeKCme
ynompe0OeHus npo8ooOUmMcs Ha OCHOB8e Memo0d KOMNOHEHMHO20 aHanuzd. MmenHo 2mom memoo
0aém Ham B03MOJNCHOCMb PAa3Iuiams 08e ACNeKmbl MUKPOCUCHEMbl 8peMeHU, NapoueMamuxu u
CUHMASMAMUKU.

Knroueswie cnosa: ezaumozamensieMocmos, mpancnouyus, MOMeHm pedu, 8pemerHas gopma,
napaouemamuxa, cunmazmamuxa, nepgexmugHocmy, ceManmuyeckuil nomenyual,
Heumpanu3ayusl.

Abstracts. The article substantiates the interchangeability, approximation and neutralization
of paradigmatic and syntagmatic meanings of the tense forms of the verb under transposition
conditions. This takes into account the specific features of temporary forms, their meanings,
structural and semantic organization, text-forming capabilities, onomasiological signs in the
context of modern prose works of the German language. The analysis of the meanings of the tense
forms of the verb in the context of use is based on the method of component analysis. It is this
method that gives us the opportunity to distinguish between two aspects of the microsystem of time,
paradigmatics and syntagmatics.

Key words: interchangeability, transposition, moment of speech, tense form, paradigmatic,
syntagmatic, perfectiveness, semantic potential, neutralization.

TpaauumoHHass rpaMMaTHKa BBIACISCT OJHO W3 3HAYCHUH BPEMEHHBIX (OPM B KadeCcTBE
OCHOBHOI'O 3HaucHMs. YacTo MHEHHS JHHIBHUCTOB IIPU 3TOM HE COBIamaroT. Hemamas poisb mpu
3TOM MPUHAICIKUT KOHTEKCTY.

[To muenuro B.IlIMuaTa, OCHOBHOE 3HAYEHUE HEMEIIKOTO MPE3eHCa COCTOUT B 0003HAUYCHUM
HernocpeacTBeHHoro  Hacrosimero  [W.Schmidt,1995,¢.216-217]. B.®aemur mosaraer, d9To
OCHOBHOE 3HAa4YeHHWE Tpe3eHca eCTh  «BceBpeMeHHoe 3HaueHue»  (allgemeine  Zeit)
[W.Flamig,2004,c.87]. C mnomomuipio Metoga mpobd B.diemur meiTaeTcss J0Ka3aTh, 4YTO HE
BpeMeHHbIe (DOPMBI M HMX 3HAYCHHUsS, a KOHTEKCT WJIM JJIEMEHThl KOHTEKCTa OINPENCISIOT BPEMs
JEWCTBUSA, YTO OOJBIIMHCTBO BPEMEHHBIX (OPM HEMEIKOro sI3bIKa HE B COCTOSHUHU JaTh
OJTHO3HAYHOE OMpEJC/ICHHEe BPEMEHHU, €CIM OHHM YIOTPEOJICHBI W30JUPOBAHHO. DTOT SI3BIKOBE]
OTpHUIIAET HAJTMYHE B HEMEIIKOM (popM OyyIiero.

Heun30exHOCTh CyOBEKTHBHOM OIIGHKM 3HAYCHHI BPEMEHHBIX (OPM, OTPHIIAHHE CHCTEMBI
BpPEMEHHBIX (HOpPM OOBACHSICTCA CMEIICHHEM JBYX acCleKTOB aHaM3a MHKPOCHCTEMBI BPEMEHH,
NPUHIUIIAMA aHau3a. J[pyruMu clioBaMH, 3]1eCh MpsMasi 3aBUCUMOCTh OT TOTO, Pa3IHyaroTCs JIA
OpH  aHallk3e napaduemamuxa W cunmazmamuxa. ECIW 3TOT TPUHIMI Pa3dYEeHUS HE
BBIJICP)KUBACTCS, TO MCCJICIOBATENb OCTAaéTCs B IUIGHY Y CHHTarMaTHMKH W OTPHIIACTCS BCS
MHKPOCHCTEMa BpEeMEHH, Kak 3To HaOmomaercs y B.®dmemura [W.FIdamig,2004,c.7], wmm
napajurMaTHYeCKUe 3HAYCHUSI CMEIIMBAIOTCS ¢ CHHTarMaTHYECKUM, KaK 3TO MOXKHO HaOJI0AaTh Y
P.Tuepodda [R.Thieroff,2012,c.145].

TpauIIMOHHO KaTEropuy rPaMMaTHYECKOTO BPEMEHHU YISNAETCSl MHOTO BHUMaHUs. [TouT BO
BCEX HCCIIEJOBAHMIX MPOBOAMTCS pasrpaHUYCHHE MapaJurMaTHKA W CHHTAarMaTHKH. B kauecTBe
TJIABHOT'O METOJIa MCCIICAOBAHUS MPUMEHSCTCS TaK Ha3bIBa€MbI METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHalinu3a
[E.N.Illennensc, 1964]. DOrta xe TeHACHIMS HAOIIOJAETCS B TpaMMaTHKE HEMEIKOTO s3bIKa
O.M.Mockanbckoil. ABTOp TPaMMAaTHKH CYUTAET HEOOXOUMBIM U MPOBOIMT MBICI 00 OMIO3HIIMH
«OCHOBHOE 3HaucHHe»/«uacTtHoe 3HaueHue» [O.J.Moskalskaja, 1971, ¢.89]. U xots oba moaxona
MOTYT OBITh TMPU3HAHBI KaK BO3MOXKHOE, MBI IOJIaraeM, 4YTO OMpPE/CICHUE MapaurMaTudecKoro
3HAYEHHs HEMEIKUX BPEMEHHBIX (OpM IMPEXkKIAE BCETO CIEAYST MPOBOIUT HAa OCHOBE BBIICICHHS
muddepeHIraibHbIX CEMAHTUYCCKUX MPU3HAKOB, YTO BEIET K HEKOTOPOMY BHJY aHAJIM3a II0
ceMaM.

YacTto mapaaMrMaTH4ecKoe 3HAYCHHE HWHTEPIPETHPYETCS KaK HEKUH  CEMaHTHKO-
napagurMaTHYCCKUI MOTEHIMAA, KOTOPBI MOKHO ONPEACINTh C MOMOIIBI0 HEKOTOPOro Habopa
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muddepennmanbabix  cemantuueckux npusHakoB ([ACII). Otu JCII wim cemaHTHYeckue
pa3nuuMTeNbHBIE TPU3HAKH CYIIECTBYIOT OOBEKTHMBHO M CBOMCTBEHHBIM Kaxaoil dopme
paccMaTpuBaEMON MUKPOCHCTEMBI.

Yucno JCII ayis BpeMeHHBIX (OpM pa3IMUHBIX S3BIKOB pa3indHo. CpaBHUM PYCCKHH S3BIK U
Hemenkuid. A.B. Bbonmapko Ha3piBaeT Isi PycCKHX BpeMeHHBIX ¢opm crnenyromme JCII:
MpeIIeCTBOBAHNE, OJIHOBPEMEHHOCTh M CJI€ZIOBAHHE OTHOCHUTEIIbHO MOMEHTa PEYH, BPEMEHHYIO
JIOKaIbHOCTH U iepdekTuBHOCTH [A.B. bonnapko, 1998,¢.87-88].

Uro kacaeTcss MOMEHTa peyd, TO OH YK€ JaBHO HCIoJb3yeTcs Wid auddepeHnranuu
BpeMeHHBIX GopM. CeMaHTHUYECKHUE MTPU3HAKH MPEIIIECTBOBAHNE, OAHOBPEMEHHOCTh M CIIEJOBAHUE
SBJIAIOTCSI YUCTO BPEMEHHBIMU TIPU3HAKAMHU.

[Tpu3HaKM JTOKAIBHOCTh M NEP(HEKTUBHOCTh, HAMPOTHB, HE SBISIOTCS YHUCTO BPEMEHHBIMU
MpU3HAKaMHU, OHH MUMEIOT TEMIIOpPalIbHO — aKTyalibHbIM XapakTep. [IockonbKy HEMEUKHH S3bIK He
UMeeT rpaMMaTUYECKOM KaTeropuu Bruja, TO MPU3HAK JOKAJIbHOCTH He noiy4daet panra J{CII.

B HemenkoMm si3bIke AeilicTBUE B JH000W BpeMEHHOH chepe MOKeT ObITh MPEICTaBICHO Kak
JIOKAJIM30BaHHOE, T.€. BO BCAKOH BPEMEHHOH cdepe MOXKHO pa3iuyarh JIOKAIM30BaHHBIE W
HEJIOKaJM30BaHHbIE JCWCTBUS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, COBIIAJAET JCHCTBHE MO BPEMEHH C KAKUM-
1100 onpeaenéHHBIM MOMEHTOM, TOYKOW OTCYETa MITM HECOBIAAET.

[TocrosinHOe  mOBTOpsifOllee  OEHCTBHE  00O3HAYaeTCsl  KaK  «HEJIOKaU30BaHHOEY,
XPOHOJIOTUYECKH JK€ OHO MOXKET OTHOCHTBCA K JI00OH BpeMeHHOW cdepe, NpOoIIeAmemy,
HacToflemMy, Oyaymemy. Hanpumep:

1. Ilpomeniiee

a) Helokanu3oBaHHOe aciicTBue: “Sie liebte es, auf dem Boden zu sitzen, und ich hatte sie
manchmal schon eingeschlafen in irgendeiner Zimmerecke auf dem Boden gefunden, neben sich
ein Buch und den Hund.” (E.M. Remarque).

b) nokanuzoBanHoe neiictBue: “Aus einer grossen Gesellschaft heraus ging einst ein stiller
Gelehrter zu Haus...” (J.W.Goethe)

2. Hacrosimee

a) Henmokaiu3oBanHoe neiictere: «Ein ordentlicher Mensch ist immer melancholisch, wenn es
Abend wird» (E.M.Remarque)

b) nokanu3oBaHHOE JEHCTBHUE:

“Gleich, Katrin, gleich. Der Herr Feldwebel zahlt noch (B.Brecht)”.

CemaHTHYEeCKOMY NpHU3HAKYy NEP(EKTUBHOCTh MPHUHAUIEKHUT B HEMELKOM sI3bIKe ocolas
poiib, oH BeicTymaet 3aech kak JICII. JICII siBnsieTcs MUHUMAIbHBIM CEMAaHTHYECKUM €IMHCTBOM,
MO3BOJISIIOIIMM pa3jinyaTh B CUCTEME IO KpaliHell mepe ABa uieHa. M XoTs nanpHeEiee aeneHue
ceMbl BO3MOKHO, OHO HE Bcerja HeoOXoIuMo Ui aHanu3a. Ecnu nanbHelinee AefleHue ceMbl —
IpPU 3TOM IMOJIy4arOT CyOceMbl — He BeAET K HOBOMY IPOTHBOIIOCTOBIIEHHIO (OpM, TO ITUM
neneHueM MokHO mnpeHeOpeub. Tak, y JCII nmep@exkTUBHOCTb MOYHO BBIJEIUTH JIBE CyOCEMBI:
IIPEIUIECTBOBAHUE M aKTYaJbHOCTh pe3ynbrara. OJHAaKo JUIsl ONINO3UIMOHHOIO —aHajau3a
BPEMEHHBIX (JOPM OHO M3JIUIIHE, IOCKOJIbKY SIBJISIETCS HEPEIEBAaHTHBIM.

[Tpu3Hak neppeKTUBHOCTH CBOWCTBEH KaKJIOMy BPEMEHHOMY psAIy, U KJIaCCHMYECKas cXema
HEMEIKUX BPEMEHHBIX (OpM HAIJISIHO OTpa)kaeT MJICI0 BPEMEHHOM KOppeslud, UMEKoIed B
OCHOBE JaHHOW mpu3Hak. Popmbl IIFOCKBamneppekT, nepdpekr u ¢Gyrypym 2 Ha3bIBalOTCA
«Vollendungsstufen» unu «vollzogenes Geschehen» (cp. cxemy 1).

Cxewma 1. Priteritum Présens Futurum 1

Plusquamperfekt Perfekt Futurum 2

BHyTpeHHsA 0THKa 9TON CXEMbI HapyILIAeTCsl, KaK TOJIBKO B OCHOBY KOPPEJIALIMA BPEMEHHBIX
(dbopM OyZeT MooKeH ApYroi pa3InyUTeNbHbIN MPU3HAK, 8 IMEHHO MOMEHT peuH (Cp.cxemy 2).

Cxewma 2. Priteritum Prédsens Fututrum 1

Plusquamperfekt Futurum 2

Perfekt

OTHOCHTEIHHO MOMEHTa pe4Yd MOXKHO BBIIEIUTH TPU BPEMEHHbIE (OPMBI MPOIIEIIIETO
BPEMEHH, O/IHY BPEMEHHYIO (POPMY HACTOAIIETO U JIBE BpEMEHHBIE ()OPMBI OYAYILEro.
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Oba kputepusi, nepEKTUBHOCTH U MOMEHT pPEUM, BaXKHBI Ui aHaIM3a IO ceMaM, ola
kputepus Heobxoauma oObenuHHTh B cucteme [[CII. ITockonmbky Bce JCII cBsizaHBI C 3TUMH
JIBYMSI KPUTEPHSIMH, TO MOXHO BbLIeTUTH 1Be rpynmsl JICIT:

1) ACII, xoTopsie CBsI3aHBI C TOYKOW OTCUETAa COOTBETCTBYIOIIETO BPEMEHHOTO psijia U

2) JACII, koropsle cBsizanbl ¢ MoMeHTOM peud. K nmocnenueit rpynne JICII otHocsTCS Kpome
JCII mpenmectBoBaHue, OJHOBpeMeHHOCTh u cienoBanue, emé u JICII «Hauamo»// «KoHEI
JEUCTBUA.

Bceskoe nelictBue (mpouecc, AEATeNbHOCTb, COCTOSHHME) MOXKET MMETh Hayallo U KOHEll,
KOTOpBIE COBEPIIAIOTCS J0 MOMEHTa PE€4YH, BO BPEMsSI MOMEHTA pE4M WJIM MO0CIE MOMEHTA PEUH.
Bpemennsie ¢gopmbl 0003Ha4alOT pa3IMYHBIM 00pa3OoM Hayallo M KOHEIl JeHCTBUSA. AHaIu3
3HAYEHUS BPEMEHHBIX ()OPM OTHOCHTEIHHO BBIPAKEHUS WMH Hayala WIH KOHIA JCUCTBUS
BBISIBJISIET OMIO3HUIIMIO BPEMEHHBIX PSI0B U TEM CaMbIM ITyOOKHE pa3inyius B 3HAUEHUE OTACIbHBIX
BpeMeHHBIX Gopm. Tak , Hanpumep, Bo BpemeHHOM psiay «lIpomenmee» o0e BpeMeHHbIE (OPMBI
TUTIOCKBaMIiepheKT U MPEeTepuT 0OHAPYKUBAIOT MPU3HAKU «HAYallo» U «koHei»: H+, K+ . B paay
«bynymee» hopmer pyrypyma 1 u pyrypyma 2: H-, u K-

CBoeoOpa3ue 0OHapyKHUBAIOT B 3TOM OTHOLICHHH BPeMEHHbIE (POPMBI HACTOSIIEr0: Iep(eKT
H(+/_ ), K+; mpesenc H(+/_ ), K- [O6o3HaueHue (+/ ) roBOpUT O TOM, 4TO ceMa (popmbl He
BBIP@YKAET COOTBETCTBYIOLIUI Mpu3HaK. OH BbIpakaeTcsk UMILUTUIIUTHO, Yepe3 KOHTEKCT].

Tabnuma 1 npencrarisier co0Oi MaTpuily, B KOTOPOH OTPa)XCHO, BBISBISET WM HET
BpemeHHast ¢opma Toil wnu uHoi JICII, Tak, 4TO MOXHO ONpENeNuTh HA0Op CeM IS Kauaon
BpeMEHHON (OpPMBI, KOTOPBI U MOXET CIY>KUTh B KAaueCTBE MapaJUTrMaTUUYECKOr0 3HAUYCHHS
(ocuoBuoro 3HaueHus - Grundbedeutung) mannoii BpemenHoi (opmel. Hampumep, mus nepdekra
stot Habop JCII cocraBurt:

[lepd. +, H(+/_ ), K+, I1+; ansa npesenca: Ilepd. - H (+/_ ), K-, O+.

B xonkpernom kontekcte onuu JCII akTyanu3upyrorcs, a Apyrue HeMTpamu3yroTcs, TaK 4To
MOJKET I0Ka3aThbCs, YTO TEMIIOPATbHOCTh 3aBUCUT HE OT 3HAYEHHUS BpPEMEHHOW (OpMBI, a OT
KOHTEKCTa, €ro AJIEMEHTOB. DTOW TEMBI, OJIHAKO, Mbl HE OyJaeM KacaThCcsi B Hamed padote. U
OCHOBHBIE 3HAUEHUST W BCE BApUAHTHl OSTUX 3HAYEHHUU, KOTOpPBIE BCTPEUAIOTCS B peuu
(cuHTarmMaTuka), Ha3bIBalOTCSI YaCTHBIMU 3HAYEHUSMH WKW CHHTarmMaTudeckuMu. Crojja OTHOCSATCS
BCE 3HAUYEHMSI, KOTOPbIE BO3MOXKHBI B KOHTEKCTE.

Tabauna 1
CooTBeTCTBYIOIINE TOUKE OTUYETA JAHHOTO
CooTBeTCTBYIOLIIME MOMEHTY
. Bpemennbie BpeMEeHHOro psiga 1 depeHunanbHo-
BpemenHoii psij peuun JCII
¢opmbI cemanTuyeckue npuzHaku (JCII)

Hepd. H K Im o C
S PURU—— Plusquamperfekt + + + + — -
perep Priteritum - + + + — -
Ipe3eHTaNbHbIH Perfekt * - * * - B
P Présens - +/— - — + -
DVIVOLILHLL Futurum 1 — — — — — +
yIYP Futurum 2 + — — — — +

bnaronaps ananuszy mo cemMaMm B CHCT€ME MOKHO BBIIEIMT BPEMEHHBIEC Psbl MPOIIEALIETO,
Hacrosmero, Oymymero. HeoOxoamMmo yka3aTh Ha pe3Koe OTIMYHE PSIOB TPOUISIIIETO U
Oyaymero oOT PpsjioB  Hacrosiuero. BpemenHsle ¢GopMmbl  Opomeamero u  Oyaymero
MIPOTHBOIOCTABIICHBI JIPYT APYTY BHYTPH Psijia MPUBATUBHO JIWIIH 110 TIPU3HAKY MEeP(PEKTHBHOCTH, B
TO BpeMsl Kak OHU WISHTHYHBI B OTHOIICHWM TMPHU3HAKA «HAYaJIo JeHcTBUsA». UTO ke Kacaercs
apyrux JICII, To 3aech moBCcroy HaOI0IAI0TCS IPUBATUBHBIE TIPOTHUBOIIOCTABIICHUS.

AHanmu3 1Mo ceMaM B CHUCTEME ONpeAessieT MeCTo nepdexTa, 0 KOTOPOM JIaBHO YK€ HUIYT
cropsl, B psany Hacrosmiero. [lepdekT obmamaet mogoOHO MITIOCKBaMITIEP(EKTY U MIPETEPUTY CEMOU
«rpeamecTBoBanre». Ho B oTnuume oT 3TUX BpeMeHHBIX (GopMm mepdekT oOHapyK UBAET ceMy
«TIPE/ILIECTBOBAHME» B OJHOM BpPEMEHHOM PSSy BMECTE C MPE3EHCOM, KOTOpBIM YacTo
UACHTUPUIHMPYETCSI C MOMEHTOM PEYH U BBICTYNAET B KAUYECTBE TOYKH OTCUETA psiZla HACTOSILETO.
Takum oOpa3oM, mnepdeKT COOTHOCUTCS C MOMEHTOM pedyd KaK ¢ TOYKOM OTcuéra CBOEro
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BpeMeHHOro psna. Cpeau mpouux BPEMEHHBIX (HOPM MPOIISANIEr0 BPEMEHH TOJBKO Tep(eKTy
CBOWCTBEHHO 3HAYEHUE «IIPEIHACTOSAIIETO.

[TrockBamIiepdekT COOTHECEH C MOMEHTOM PEYH OIOCPEOBAHHO, Yepe3 MPETEPUT, KOTOPHII
CIY)XUT B KadecTBE TOYKM OTcuY€Ta B psaay mnpomeamero. O6e (opmbl 1mockBaMiepheKkT u
MPETePUT, OTIPAHUYCHBI OT MOMEHTAa pEeYh. IDTO OTTPAHMUYEHUE OOYCIOBICHO BBIJICICHUEM
BpEeMEHHOH c(depbl HACTOSIIEr0 OT BpeMEHHOU cdepbl mpomeamero. s BpeMEH mpOIieanero
MOMEHT PEYM CIHYKUT JIMIIb KaK KPUTEPUN pa3rpaHUYCHUs MNapaJUrMaTUYECKUX 3HAYCHUUN
BPEMEHHBIX (OPM, JUIsI HUX XapaKTEPHO OTCYTCTBUE CBS3H C HACTOSIIINM.

[TepdexT >xe, HAMPOTHUB, HE OTTPAHMYEH OT MOMEHTAa Peud. B 3TOM W COCTOMT OTIHMYUE
nepdekra oOT Apyrux (GopM MPOIISANIErO BPEMEHH, KOTOpbIe 00JIalaloT  IPHU3HAKOM
«IPEALIECTBOBAHUE» OTHOCUTEIBHO MOMEHTA PEUH.

Ynorpebnenne BpeMeHHBIX (OpM B peud ecTh ux (yHKuuoHupoBaHue. OaHU BpeMEHHBIC
¢dbopMbI MOTYT (PYHKIIMOHUPOBATH B MX OCHOBHOM 3HAYCHHH, MPOSIBJICHUE OCHOBHOTO 3HAYCHUS
HaOIIOAaeTCl B MHUHUMAJIbHOM KOHTEKCTE. MUWHUMAaIbHBI KOHTEKCT TPEJICTaBIsCT COOOM
BBICKa3bIBaHUE, KOTOPOE HE CIIOCOOHO MOIU(UIIMPOBATh 3HAYCHHE CioBodopM. B ciydae
yIoTpeOiIeHHs] PEeIsITUBHBIX BpeMEeHHbIX (opM (miockBamnepdekra, nepdekra u dyrypyma)
MUHHUMAJIBHBIA KOHTEKCT MOXET COJIEP’KaThb BPEMEHHBIC OPUEHTUPHI (TOUYKU OTCUETa). ITO MOTYT
OBITH OT/EJBbHBIC CIIOBA WIM Jaxe mpeaioxkeHus. s mmtockBamnepdexta u mepdexra Takue
AJIEMEHTHI BPEMEHHOW OpPHMEHTAIIMH Yallle BCEro W3IUINHM, a s GyTypymMa 2 OHH, HA00OpOT —
Yaiie BCero Heo0XouMoe yCIOBHE pealn3alii ero CEMaHTHYeCKOro MOTEeHIIUaa.
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HHIJIN3 BA V3BEK TUJIJIAPUJIATU AHbAHABHUM BA HYTKUI
COHJAPHUHI CTUJIMCTUK MAKCAJIJIAPA

CTUJIMCTHYECKHUE IEJIM TPAJUIIUNOHHbBIX U PA3I'OBOPHbIX
HOMEPOB HA AHTJIMMCKOM " Y3BEKCKOM SI3bIKAX

STYLISTIC GOALS OF TRADITIONAL AND CONVERSATIONAL
NUMBERS IN ENGLISH AND UZBEK

HOnoaweea @epy3za Ipkunoena
Byx1V unenuz munwynocaueu xagedpacu yxumyesuucu

Annomayusn. Maxonaoa unenus éa y30ex muniapuoa Kyn yupauouean aHbanasuil 6a Hymyutl
COHIAPHUHZ CMUTUCIUK 8d3ugacuea Kypa mypauda maxauiy MUCOIAp époamuoa épumuna.
Myannug lexcnup, Mapk Teen, Boiinuu acapaapuoa yupaitiouean COHIAPHUHZ Y30eK
MAPHCUMOHIAPYU MOMOHUOAH KAHYAIUK MOXUPIUK OUNAH Mapicuma KuiuHneauaucuea oup kauda
KYynaab muconnap Keamupean. Taxaunnap dcapaénuda COMAApHUHZS CMULUCMUK MABbHOIAPUHU
Kypcamuuiea Xapaxam KuieaH.

Taanuy cyznap: anvanaguii COHAAP, HYMKUL COHAAP, YH Mapmanad, KUpK Mapma, SMOYUOHA
MavHO, 6aouutl ocuma, CMUIUCMUK NPUEM, COHIIU OUPUKMA.

Annomauuﬂ. B cmampve pacemvampuearomsCil  pasludHble CmMulucmudecKkue d)yHKI/[uu
mpaduquHHblx U paszeaBoOpHbIX Yucesl Ha AHSTUUCKOM U y36€KCKOM A3bIKAX HA npumepax. Aemop
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